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Receive The Narrative Term In Contemporary Arab Criticism

Bouchiba Tayeb*

Abstract

Contemporary Arab criticism has seen the emergence of a range of terms coming
from western criticism which have been associated primaly with the fields of
knowledge that have emerged. The majority of studies acknowledge that dealing
with these terms was not easy; because they are strange to our culture. Critics and
scholars are translating in different ways and perspectives; without counting the
problems that the process will lead to. The idea was compounded by the multiplicity
of translations, and we found for example the terms Linguistic and Stylistics have so
many translations in which the Arab scholar will find himself in front of several
labels for one field. the same case is true with the term narratology, whose concept
is closely related to the study of narrative races such as the story and the novel and is
directly related to the theory of discourse analysis, and its procedures. we thought to
finish our search on the field of narratology and its concept which is the
cornerstone of this broad field. Then we continue with narrativity, the component
that earns the text its narrative, to become a narrative speech, available in all
mechanisms of narratives. Finally, some of the translations by Arab critics and
scholars of the terms Narratologie and Narrativité, which we will deal with
according to the translation of narratives and narratology and then comment on
those translations. Perhaps the most difficult thing to do with this research is that it
is difficult to deal with the term because it was presented in several Arabic
translations. The solution - perhaps - is to rely on a specific set of sources and
references. What are the narratology? What is its subject? How did our critics treat
their terms?

Keywords
Narratology, Narrativity, Narrative, Criticism, Translation.

*Dr. Comparative literature,Faculty of Literature and Arts,Oran 1 University,
(bouchibal986t@gmail.com).


mailto:dr.arabic.elrouby@gmail.com

Receive The Narrative Term In Contemporary Arab.../ saleall (o2 2l) 3 8 (53 puall mllaadll 3l

alaall aal) Y A sl plbuaall AL

* bl dudisy
ueila
b)) lly (orll ) e 58l lallaadl (e Aegane jsels ualeall (el ) g8
Clalluad) 638 ae daledll O Slahall da 5855 Lo cpgls 1 48l Jsanlls Wbl 3
dibde Bl Ogensn Gl AEN Z1p LEE e dlas 1S Ol eV oS A
233 58 Al 5N A Lay (bS] o dlaal) ddlinie Ll cauteas Laige (Al ilalhaiag
daddl sl ) lesie Linguistique seasll ¥ OBl daw e Lasgd Clessd)
el dig (53 Stylistique 5 ..alall 2l ale dalll sle cclalidl le coludl) ale (bl
s alel auin pel) Gl aadl lallaad) Ge oy e lusll) sl sl
aaseie i)l g3l Narratologie wbnall slheas pe awss ¢ oally 2anly Jiad Glias
Jalat Lplany Dyl Yl Juslils. . Ay ylly LSS dpanadll (uliaY) dulyy by Uasls))
Jis oo ol lldlae B bl Jaw o Wil Lclehal e b Ly cilbal)
Canad 25 ey anlsll Jaal) 13g] Aaulul) 50 s 631 3,80 apgke Slld Sy byl
Llbad gaad A6SAY dinals (aill s 3l 03l @l (Narrativité ayall e sl
el Lganay (il il Gans Aallan 52Y) s 580 SileilSin asan o ils bapu
s Gy Lagae daleiins o) Narrativité 5 Narratologie alhaasl sl ¢ysesally
138 o o seed ST daly lenill el e il & Lanl) Guds da2)ally byl
= Jall S8 e Glea i Bans 238 43S rlhiadll ae Jaladll dgaa gag il S5 28 Gl
Lo ¢ cbyill o L gabally pladl Go saae degene o olie¥) 2 — Ly
¢ lglalhiae po loles Jalad i flge pnse

Lalizal) claly)
Z\A;)ﬂ\ caal) ‘2\:\3‘)....:3\ ‘Ql:m).us\ ‘.A)J\

.(bouchiba1986t@gmail.com) ¢ yilsadl 1)y daala ccala¥) A4S (0 yaall o) alaud

116


mailto:dr.arabic.elrouby@gmail.com

Bouchiba Tayeb/ ISTANBULJASVolume 2 Issue 1, 2019-1, p.115-136

Extended Abstract
The criticism term plays an active role in any serious criticism

movement, because it guides concepts, helps to control them, and clarifies
the visions to ensure the objectivity of criticism firstly, and the
communication between students secondly. In particular, the terminology
took the character of stability, This reminds us of the fact that the criticism
term is a linguistic sign; it is distinct from the ordinary mark; the former
consists of a finited and limited meaning in a particular field of knowledge.
The second can be used to demonstrate more than one meaning, and here lies
the essence of the difference between ordinary and conventional language,
where the second of the first is established doubly to earn accuracy and rigor
commensurate with the tasks assigned to it.

This language of language (the language of the prescriptive) in carrying
out its functions requires two basic conditions first: each concept is
represented by an independent term ,and second : not to represent one
concept more than once .Tahis raised the question: can these conditions be
applied in the Arabic narrative?

2/1The attempt to answer this question reminds us of the status of novel
writing in Arabic literature, which is a modern genre, if we do not consider it
a strange to our literature and the extent of negative reflection on monetary
practice related to genre, especially with the vacuum experienced by the
treasury of Arab heritage in relation to the story , compared to poetry and
criticism. Heritage did not provide any ground to deal with the new literary
genres, especially the narrative, as it has been busy through its stages of
poetry and Quran as two main axes.

This is reflected clearly in the tasks attributed to the critics of these two
genres - poetry and novel - while facing the critic with the establishment
and rooting task of the novel due to the absence of a specialized Arab
theoretical reference, the task of development and modernization of the
poetry is attributed to the critic due to the rich arab heritage . The difference
is vast between the two tasks. And the completion of the first task forced the
critic to use the Western reference, the only resource to fill the Arab
monetary gap in this field, and to overcome the delay to keep pace with the
development of novel criticism, and the evidence is the rapid flow of original
translated Arabic works , necessarily derived from Western theories.
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However, these efforts in the field of Arab literary criticism, which began
since the last century to date, are not reassuring, especially in the case of the
term, for many reasons linked in its entirety to how indiscriminate to benefit,
not the principle of benefit per se.

The flaws that underlie the path of a specific and unified narration in
Arab criticism are categorized into three groups according to their
manifestations.

First, there is an imbalance at the level of dal, since critics and scholars
have given one Western concept more than an Arabic term as a translation
equivalent to that concept (as we shall see in the third section).

Second, a defect at the level of significance, which is less widespread
compared to the first type,which is the development of several implications
for one, and this violates one of the most important conditions of the term
monetary, which requires the lack of multiple meanings of a single term, so
that it can perform its critical role and procedural efficiency.

Thirdly, there is an imbalance at the level of the dialect and meaning,
which combines the two previous manifestations, and even more dangerous
than the practice of monetary fiction in the Arab world, and we can call this
type of disorder as a complex, and this is what cause the chaos that Arab
studies knew at the level of terminology, on the reader and inserted into the
maze of significance. So this study includes:

- A scientific and systematic conception of the concept of narratology,
and how this term appeared in Western criticism, and after its arrival in
contemporary Arab culture.

- Adjust the concept of narrativity ; the narrative concept that emerged
with the semiotic theory found by the Paris School of Criticism, Led by
Greimas and Cortes.

- Addressing the issue of translating the terms in Arabic studies, and the
difficulties and problems encountered by that process, Where the translations
varied and multiplied what caused chaos in the term.

- Explain the reasons for pluralistic terminology, disturbance of
translations, and suggest some solutions for the adoption of standardized
terminology, by the competent in the narrative .
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